UNIVERSITATS =Y BERGISCHE
BIBLIOTHEK ﬁ UNIVERSITAT
WUPPERTAL = WUPPERTAL

Universitatsbibliothek Wuppertal

Epistolae obscvrorvm virorvm

cvm inlvstrantibvs adversariisqve scriptis

Textvs

Hutten, Ulrich von

Lipsice, 1864

40. Magister lohannes Crapp

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.

Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollstdndige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitatsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-976

Visual \\Llibrary


https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-976

3%, DEMETRII PHALERTI. 0. CHVNRADI STRYLDRIOT, 40. IOHANNIS CRAPP. 249

quod in estate non est bonum supponere hic. Tunc dico ego: ‘ergo re-
dire volo in Almaniam, ubi semper bonum est supponere. Et sepe recor-
davi qualiter habuimus in Daventria amasias ego et vos: et ivimus in de-
spectum istius domicelli qui etiam amabat vestram amasiam: sed ipsa mer-
s dasset ei super os. Sed nunc audivi qualiter debetis supponere uxorem
Iohannis Plefferkorn causa honestatis: quia est secrela et quasi honesta.
It est bonum quando aliquis habet propriam in seereto. Et dixit unus
ad me, quod lohannes Pfeflerkorn semel rixavit vobiscum dicens ald vos:
Pomine Ortvine, Ego vellem quod comederetis ex vestra patella et per-
1o mitteretis me comedere ex mea’. Et vos diu non intellexistis: quia ille
¢ir est valde subtilis et semper loquitur enigmatice in proverbiis. Sed
quidam amicus vester, sicul ego audivi ab aliis, exposuit vohis illa archana
verba dicens: ‘Ego vellem quod comederetis ex vestra patella, [id est] quod
supponerelis vestram uxorem vel mulierem, et permitleretis me comedere ex
ismea patella, id est non fangeretis uxorem meam, sed sineretis me eam
tangere’. Ego dixi hic ad quendam poetam quod quereret illam prover-
biam in proverbiis Erasmi. Respondit mihi quod non polest invenire.
Dixi ei: ‘ergo ille Autor non est sufficiens sed diminutus’.  Sed quando
audivi hec de lohanne Pfefferkorn, dixi, quod est nimis invidiosus si facil
shoe: Quia est una proverbia quod amicorum omnia sunt communia: quamvis
aliqui dicunt quod uxores debent excipi. Ipse tamen non deberel irasci su-
per vos quia vos non habetis uxorem: el non habentibus debemus impertire.
Audivi etiam quod supponitis ancillam Impressoris Quenttel, ila quod fecit
puerum: hoe non deberetis facere, scilicet forare nova foramina. Ego
sy semper maneo cum antiquis que non faciunt pueros. sed hic babeo ne-
que anliquas neque novas: ergo volo redire -in Almaniam sicut spero.
Valete tam diu donec una alauda ponderat ¢ talenta. Datum Romae.

40.
€ Magister Iohannes Crapp
30 Magistro Ortvino Gratio
Salutem.

Scribit mihi dominatio vestra qualiter valde gavisa est de Epistola
mea Carminali nuper compilata, et scribilis quod vix vidistis similem: el
sicut intelligo, vultis quod semper ita debeo vobis scribere. Sed dico vo-
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bis, sicut etiam ipse met scilis, quod non est possibile quod vnus sem-
per facit carmina. Vos bene scitis de vobis, quamvis estis valde facundus
et scitis facere plura metra, tamen ‘non semper oleum’, sicut communiter
dicunt: et aliquando eslis luxuriosus ad metra, aliquando ad prosas. Kt
recordor quod semel dixi vobis Colonig ‘Domine Ortvine, faciatis mihi 5
tamen aliquod Carmen metricum’, Respondistis mihi ‘non habeo pronunc
Apollinem’, Et dixistis mihi quod aliquando in X diebus vix potestis fa-
cere unum bonum metrum: quia Aer non patitur Et oportet expectare
tempus. unde Ovidius

Tempora labuntur tacitisque senescimus annis. 10
Ergo quando semel habeo bonum Apollinem, tunc veolo dictare unum el
mittere vobis. Etiam seribitis mihi quod debeo vobis infimare aliquas
novitates; sed nihil scio nisi quod sunt hic tres excellentes Theologi qui
habent magna nomina inter Almanos Et faciunt nobis bonam famam et

laudabilem per totam Curiam. Duos forte bene novistis, Reverendum pa- 15
trem dominum Magistrum nostrum lacobum de Hochstraten, latine de Alta
platea, et dominum magistrum nostrum Petrum Meyer plebanum Franck-
fordiensem, Tertius est Dominus Caspar predicator ex Kemplen, sacre
Theologie Licentiatus propediem Magisternostrandus. Ipsi habent hic agere
ires Causas nolabiles, Unus scilicet Magister noster Iacobus habel cau-20

sam fidei contra Iohannem Reuchlin qui dicitur esse hereticus. EU bene.
Est etenim. Secundus habet Causam competentie, scilicel Magister noster
Pelrus contra Canonicos Franckfordienses qui non volunt ei dare Compe-
tentiam suam: et ergo venit huc in Curiam tribulans eos terribiliter. Ter-

tins scilicet dominus Caspar habet causam sacri olei contra quosdam 2
Monachos qui habitant extra muros Kempten, et habent sacrum oleum
in Monasterio: et quando homines debent oleari, tunc non habetur sacrum
oleum. Et ergo prefatus licentiatus vult ipsos Monachos rectificare quod
debent sacrum oleum in Civitate permittere pro communi salute homi-
num. Alia nova non habeo. Sed vos etiam nihil seribitis mihi. [Nescio 30
profecto quomodo demerui de reverentia vestra.]

Commendo vos domino deo, qui vos custodial quod estis fortis

sicut Leo,
Pulcher sicut Absolon,  Prudens sicut Salomon,
Dives sicut Asuerus, Poeticalis sicut Homerus, 35
Et sanctus sicut Iohannes Baptista. ~ Moriatur Reuchlin lurista,
Nec non poete seculares,  qui adhuc possenl esse vestri scholares.
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Feee non volui facere Carmina el tamen feci, sell neseio qualiter venit (uod
feci. Laus deo, Valete. EL sic est finis. Telos. Amen. Tetragrammaton.
Datum Romang Curig.

41.
5 ¢ Magister Simon Pocoporius
Magistro Ortvino Gratio
Salutem plurimam dicit.

‘Mirabilis facta est Scientia tua ex me, confortata esl, et non polero
ad eam’. Psalmista. Hee verba possunt appropriari mihi directe, quando
o considero Doctrinam dominationis vestre quam perspexi nuper ex libro
vestro qui intitulatur ‘Orationes Magistri Ortvini’. Sancte deus, quomodo
crevistis ita in magnum virum, cum tamen olim fuistis hebes scholaris
meus, sed nunc estis super magistrum, quamvis dicit seriptura: ‘Non esl
discipulus super Magistrum’. Et ergo quando vidi talem librum, tune
15 clamavi alta voee: <O Ortvine, Mirabilis facta est scientia tna ex me, con-
fortata est et non polero ad eam’. EU bene ‘mirabilis’, quia nunquam cre-
didi quod potestis sic facere dictamina excellenter et artificialiter ex me:
quia de gratia dei fui resumplor et instructor vester: el multum glorior
super vobis. ‘Confortata est’, bene, quia olim non fuit ila efflicax scientia
sovestra, sed nunc confortala est per instinclum Spiritussancti qui illumi-
navit vos. Et olim (parcatis mihi) non voluistis studere: el sgpe correxi
vos (quando non scivistis ‘mei’ vel ‘sui’ cuius casus, et ‘legat, legant’ cuius
temporis.  Et sepe dixi ad vos illud Metrum:
Dure cervicis es, hec enim sapere non vales.

»sSed nune posselis me instruere: el ego non deberem verecundari quod
essem vesler discipulus. Et ergo dico: ‘non potero ad eam’, scilicel per-
venire, quia, ut dicit Socrales, ‘qug supra nos, nihil ad nos’: sed pro-
cedatis sic compilando dictamina el erilis notabilis vir. Valete. Datum
Lubeck.
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